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Positive PV dustproof
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Wire shielding cover® x 1

Bracket for wire
shielding cover® x 1
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M4 screw’ x 6
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switch® x 1
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Dongle* x 1

The accessories are subject to the actual delivery.
" 2 pcs for 4, 5, and 6 kW inverters; 3 pcs for 8, 10, 12, and 15 kW inverters.
“2* For Australia and New Zealand only.
" For 4, 5,6, and 8 kW inverters, 6 mm? and 4 mm? AC ferrules are both available to you. Please select it according

to the diameter of your Grid & EPS cable.
. ““" Here take a specific dongle as an example. Please refer to your actual dongle. For dongle installation, see its

documentation.
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¢ For outdoor installation, precautions against direct sunlight, rain exposure and snow
accumulation are recommended.

¢ Exposure to direct sunlight raises the temperature inside the device. This temperature
rise poses no safety risks, but may impact the device performance.
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* Included in the scope of delivery. When it is switched to "LOAD", the EPS loads gain power from the PV and battery.
When the inverter is failed or under maintenance, switch to "GRID" manually to ensure the EPS loads can work normally.

For specifications of breakers for different inverter models, see the tables below:
e Breaker recommended for grid connection (with EPS)

Model 4 kW 5 kW 6 kW 8kW 10kwW 12kW  15kW

Breaker 20A 20A 20 A 32A 40 A 40 A 40 A




* Breaker recommended for grid connection (without EPS)

Model 4 kW 5 kW 6 kW 8kW 10kW 12kW  15kW

Breaker 10A 16 A 16 A 20 A 25A 25A 32A
* Breaker recommended for off-grid connection (only EPS)

Model 4 kW 5 kW 6 kW 8kW 10kW 12kW  15kW

Breaker 10A 10A 16 A 16 A 20 A 25A 32A

Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
Instalacion mecanica / Instalagdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione
meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation
/Instalare mecanica / MexaHu4eH MoHTaX / Mekanisk installation / Mnxavikn
gykataotaon / Mehaaniline paigaldus / Mekaaninen asennus / Mehani¢ka ugradnja /
Mechanikai telepités / Mechaninis montavimas / Mehaniska uzstadisana / Mechanicka
instalacia / Mehanska namestitev / mekanik kurulum / instalacdo mecanica

Follow installation steps according to your inverter version:

e For Australian version: All steps.
e For general version: Steps 2 to 8.
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/\ / If necessary, dri@e

@ 10 mm drill bit
e Depth >60 mm

expansion tube

tubes into wall with
a rubber hammer
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If the device is placed
properly, the reserved
holes will be aligned.

il

(optional) Lock the inverter
with a @5 mm lock.

Handle PV and battery cables according to steps 1-6
and 1-5 in PV Connection and Battery Connection
separately. Then sort, thread and connect cables
according to this step. Y,

J

(optional) Lock the cover
with a @5 mm lock.
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Grid and EPS Connection / Netz- und EPS-Verbindung / Branchement Réseau et EPS
/ Conexion de red y EPS / Ligagdo a Rede e Off-grid / Aansluiting op het net en EPS /
Collegamento GRID e EPS / Potaczenie z siecig i EPS / Pripojeni k siti a EPS / Elnats-
och EPS-anslutning / Conectare la retea si EPS / Bpb3ka ¢ MpexaTa u aBapuinHoTO
3axpaHBaHe / Elnet- og EPS-tilslutning / Z0vdeon oto dikTuo Kat o€ voTnua
NAEKTPLIKNG evEpyelag (EPS) / VBrgu- ja EPS-Uhendus / Verkon ja EPS:n liitanta /
Prikljucak mreze i EPS prikljuc¢ak / Racsos és EPS bekotés / Tinklo ir EPS jungtis / Tikla
un EPS savienojums / Pripojenie do siete a k nudzovému napajaniu EPS / Povezava z
omrezjem in EPS zasilno napajanje / Sebeke ve EPS Baglanti / Conexdo de Rede e EPS

65~72 mmc

~157

Five-core cable

Model

Five-core cable

4/5/6/8 kW

4~6 mm?

@ 1011215 kw

6 mm’

Cut off the innermost membrane

©13.5~155 mm |@19~21.5 mm ©24.5~27 mm
@155~19 mm  @214~24.5 mm

Reserve the proper tube based on
the outer diameter of your cable. )

Connect the AC connector properly,

or it will cause a high-voltage electrical shock!




PV Connection / PV-Anschluss / Connexion PV / Conexion FV / Ligagdo PV
(Fotovoltaica) / PV-aansluiting / Collegamento PV / Potgczenie PV / Pfipojeni FV /
Anslutning av solcellsanlaggning / Conexiune PV / Bpb3ka ¢ PV / PV-tilslutning /
T0vdeon pwTtoBoATaikol / PV-uhendus / PV-liitanta / Fotonaponski priklju¢ak / PV
bekotés / Fotovoltiné jungtis / PV savienojums / Pripojenie fotovoltaiky (FV) / Povezava
fotonapetostnega kabla (PV) / PV Baglantisi / Conexao PV
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After connection, remove caps from unused
terminals and cover them with dustproof buckles.




Battery Connection / Batterieanschluss / Branchement de la batterie / Conexion de
la bateria / Ligacdo da bateria / Batterij-aansluiting / Collegamento della batteria /
Potaczenie akumulatora / Pfipojeni baterie / Batterianslutning / Conectare baterie
/ Bpb3ka c 6atepusTa / Batteritilslutning / 0véeon pnatapiag / Akutihendus / Akun
litanta / Prikljucak za bateriju / Akkumulator bekotés / Akumuliatoriaus jungtis /
Akumulatora savienojums / Pripojenie batérie / Povezava baterije / Akl Baglantisi /
Conexao da Bateria
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@ Seal the unused battery terminal with caps.




Communication Connection / Kommunikations-Anschluss / Branchement

de communication / Conexion de comunicacion / Ligagdo a Comunicacéo

/ Communicatie-aansluiting / Collegamento comunicazione / Potaczenie
komunikacyjne / Komunikaéni pfipojeni / Kommunikationsanslutning / Conexiune

de comunicare / KoMyHuKauuoHHa Bpb3ka / Kommunikationsforbindelse / 20vdeon
enkowvwviag / Sidethendus / Tiedonsiirtoliitanta / Priklju¢ak za komunikaciju /

Kommunikacios bekotés / Duomeny rysys / Sakaru savienojums / Pripojenie
komunikacie / Komunikacijska povezava / lletisim Baglantisi / Conexao de
Comunicacao
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Pin assignment of ports METER/CT, BMS1, BMS2, and DRM

;DATAHUB' in the earlier version|
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COM1
[PARALLELL] BMsL | METER/CT
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Port name Pin1l Pin 2 Pin3 Pin 4 Pin5 Pin 6 Pin7 Pin 8
METER/CT CT_R_.1 CT_S_1 CT_T_1 METER_485A METER_485B CT_T_2 CT_S_2 CT_R_2
BMS1 +3.3V_  GND_ GND_ BMS1_ BMS1_CANL_ GND_ BMS1_485A_ BMS1_485B_
COM COM COM  CANH_CON CON COM CON CON
BMS2 +3.3V_ GND_ GND_ BMS2_ BMS2_CANL_ GND_ BMS2_485A_ BMS2_485B_
COM COM COM  CANH_CON CON COM CON CON
DRM DRM1/5 DRM2/6 DRM3/7 DRM4/8 +3.3V_COM gg&/\é GND_COM  GND_COM
*For pin assignment of other communication ports, refer to the user manual.
Meter/CT connection

~

Wiring diagram of direct-connected meter

COM

Grid
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Wiring diagram of a batch of CTs
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Communication connection steps

Vs
Situation 1: Cable with RJ45 terminal
Pin 1: White & orange Pin 2: Orange
Pin 3: White & green  Pin 4: Blue
Pin 5: White & blue Pin 6: Green
Pin 7: White & brown  Pin 8: Brown
- J
* Repeat Step 3 if you need to connect another sub-port of port COM 1 or COM2. Go to the next step until all cables are
threaded.
4 N\
0 0.6+ 0.1N-m
. J

* For details about communication connection, refer to X3-HYB G4 PRO Series User Manual.
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DC

On-grid breaker

-

] EPS
9 breaker
.
— S
Battery1 ~ Battery 2 EPS loads Normal loads

Meter or CT

*For instructions on how to start the battery, refer to the corresponding battery manual.




Lockable DC Switch / AbschlieRbarer DC-Schalter / Interrupteur CC verrouillable /
Interruptor de CC con bloqueo / Interruptor CC Bloqueavel / Vergrendelbare DC-
schakelaar / Interruttore CC bloccabile / Blokowany przetacznik pradu statego /
Uzamykatelny DC vypina¢ / Lasbar DC-brytare / Comutator DC blocabil / 3akniouBaly,
ce npeBKJoYBaTes 3a NocTosHeH Tok / Lasbar DC-afbryder / Atakomtng DC pe
Sduvatotnta kAewdwpatog / Lukustatav alalisvoolu-Lliti / Lukittava DC-kytkin / Prekida¢
istosmjerne struje (DC) koji se moze blokirati / Zarhaté DC kapcsolo / Uzrakinamas
nuolatinés srovés jungiklis / Blok&jams lidzstravas slédzis / Uzamykatelny spina¢
jednosmerného prudu / DC stikalo z moznostjo zaklepanja / Kilitlenebilir DC Anahtari /

Interruptor CC bloqueavel

Three states

Turnon

Turn off

Turn off + Lock

Press until the
hole is fully vacant

Lock @ < 5mm
(Prepared by yourself)
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General Setting / Allgemeine Einstellungen / Paramétres généraux / Configuracion
general / Definicdo Geral / Algemene instelling / Impostazione generale / Ustawienia
ogdlne / Obecné nastaveni / Generell installning / Setare general / O6wia HacTpolika
/Generel indstilling / Mevikn TonoBétnon / Uldine seadistus / Yleisasetus / Opce
postavke / Altalanos beallitas / Bendrasis nustatymas / Visparigs iestatijums /
V8eobecné nastavenie / Splo$na nastavitev / Genel Ayar / Configuragdo Geral

€ User Settings (initial password 0000)

History Data

Y S
>Settings

I 2

[T 2

e Data & Time

=======User Settings======= ======Date & Time=======
(]
>Date & Time » >2023-06-16
Language 14:.00
e Language
=======User Settings======= ========= anguage=========
Date & Time \||»
>Language >Select:
EPS Mute English
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@ Advanced Settings (initial password 2014)

Marnual.

=======Menuy======= =======Password======= =======Settings=======

History Data
>Settings "l» HI» User Settings

About 2 0 1 >Advanced Settings

« Safety Code
dvanced Setting =======Safety Code=======

>Safety Code "I» Country

Grid Parameters VDEO126

Set the safety code for your country or region. For details about safety code, please refer to X5-#V5 G4 PRO User

*  Export Control

User Value
300000W

Set the export power to O for the countries with the zero export control limit.

e Meter/CT Settings

« Situation 1: Using a batch of CTs

T Setting

>Select

I 2

T Setting

>CT type
00A

« Situation 2: Using a meter (direct-connected meter or CT-connected

meter)

Meter/CT Setting

>Select

Meter

g

/CT Setting

>Meterl Address
1

/CT Setting:

>

>Meterl Direction
Positive




SolaXCloud Download / SolaXCloud Download / Téléchargement SolaXCloud /
Descarga de SolaXCloud / Descarga do SolaXCloud / SolaXCloud Downloaden /
SolaXCloud Download / Pobieranie SolaXCloud / Stahnout SolaXCloud / SolaXCloud-
nedladdning / Descarcare SolaXCloud / UsTernsHe Ha SolaXCloud / Hent SolaXCloud
/ Aqypn SolaXCloud / SolaXCloud'i allalaadimine / SolaXCloudin lataus / Preuzimanje
SolaXCloud / SolaXCloud Letéltés / ,SolaXCloud” atsisiuntimas / SolaXCloud
lejupielade / Stiahnut SolaXCloud / Prenesi SolaXCloud / SolaXCloud indirmesi /
Download do SolaXCloud

SOLA

PowER

[
L

SolaXCloud

Scan the QR code to download the SolaXCloud App. Follow the online instructions in the app to complete operations.

Warranty Registration

Please visit the website: https://www.solaxcloud.com/user-center/ to complete the
warranty registration. For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website:
www.solaxpower.com.
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